Exo
Chapter 18

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

] ms o P widen 1
yapti ki tim- - Musa'nin  kayinpederi  Midyan'in  kahini Yitro Ve-duydu
H3605 H0853  H4872 H4080 H3548  H3503 H8085
it R A L Y G - A v e B - r I
Misir'dan  Israili - YHVH ¢ikardi clnki- halki  ve-Israil-icin  Musa-icin  Tanr
H4714 H3478 HO853  H3068  H3318 H3478 H4872 H0430

Musan&#305;n kay&#305;nbabas&#305; Midyan|&#305; K&#226;hin Yitro, Tanr&#305;n&#305;n Musa ve
halk&#305; &#304;srail i&#231;in yapt&#305;&#287;&#305; her &#351;eyi, RABbin &#304;sraillileri
M&#305;s&#305;rdan nas&#305;| &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;n&#305; duydu.

mlut S ja) nYR o R Y wh iy i men 2
sonra  Musa'nin  karisini  Sippora'yt - Musa'nin  kayinpederi Yitro Ve-aldi
H4872 H0802 H6855 HO853  H4872 H3503  H3947
TPy
gonderilmesinin
H7964

Musan&#305;n kendisine g&#246;ndermi&#351; oldu&#287;u kar&#305;s&#305; Sipporay&#305; ve iki
0&#287;lunu yan&#305;na ald&#305;. Musa, &#8249;&#8249;Garibim bu yabanc&#305; diyarda&#8250;&#8250;
diyerek 0&#287;ullar&#305;ndan birine Ger&#351;0mf&#246; ad&#305;n&#305; vermi&#351;ti.

™) W 2 ofm Ty sy W 7 W w3
oldum yabanca dedi ¢UnkG Gersom birinin adi ki oglunu ki ve-
H1961 H1616 H0559 H1647 H0259 H8034 H8147  HO853
A TINR
yabanci-bir  Ulkesinde
H5237 H0776
=y iri- B v e BN TN TR Moy NI w4
kiicindan  ve-kurtardi-beni yardimcamda babamin  Tannisi  ¢lnki- Eliezer  digerinin  ve-adi
H2719 H5337 H5828 H0001 H0430 HO461 H0259 H8034
SR
Firavun'un
H6547

Sonra, &#8249;&#8249;Babam&#305;n Tanr&#305;s&#305; bana yard&#305;m etti, beni firavunun

k&#305;1&#305;c&#305;ndan esirgedi&#8250;&#8250; diyerek &#246;b&#252;r&#252;ne de Eliezer
ad&#305;n&#305; koymu&#351;tu.
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cole -e- Musa -e- ve-karisi  ve-ogullari  Musa'nin  kayinpederi Yitro Ve-geldi
HO413 H4872  H0413  HO0802 H4872 H3503  H0935
: D‘U"?giﬂ a7 oY i NI TUN
Tanr'nin ~ daginda orada konaklamisti o ki-
H0430 H2022 H8033  H2583 H1931

Yitro Musan&#305;n kar&#305;s&#305; ve 0&#287;ullar&#305;yla birlikte Tanr&#305; Da&#287;&#305;na,
Musan&#305;n konaklad&#305;&#287;&#305; &#231,;&#246;le geldi.


https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3503.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6855.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7964.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1647.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/461.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3503.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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oglu ve-iki ve-karin sana geliyorum Yitro kayinpederin ben Musa -e- Ve-dedi
H8147  H0802 HO413  H0935 H3503 HO589 H4872  HO0413  HO0559

(Y

onunla

Musaya &#351;u haberi g&#246;nderdi: &#8249;&#8249;Ben, kay&#305;nbaban Yitro, kar&#305;n ve iki
0&#287;lunla birlikte sana geliyoruz.&#8250;&#8250;

NN % cpgm mowm iinn b e N3N 7
ve-sordular onu ve-Optu- ve-egildi kayinpederini karsilamak-icin  Musa Ve-cikti
H7592 H7812 H7125 H4872  H3318
TIPIRT AN oibw? TR N
cadira ve-girdiler selameti-icin  birbirinin  birbirlerine-
Ho1e8 H0935 H7965 H7453 HO376

Musa kay&#305;nbabas&#305;n&#305; kar&#351;&#305;lamaya &#231;&#305;kt&#305;, &#246,n&#252;nde
e&#287;ilip onu &#246;pt&#252;. Birbirinin hat&#305;r&#305;n&#305; sorup &#231;ad&#305;ra girdiler.
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ve-Misir'a  Firavun'a YHVH vyapti ki tim- - kayinpederine Musa Ve-anlatti
Ha74 He547 H3068 H3605  HO853 H4872
TY72 OORER TN OTRPDT Op My SN nIiN Oy
yolda  buldular-onlari ki sikintyr  tim- - Israil'in  ugruna (zerine
H1870  H4672 H8513 H3605 H0853  H3478 HO182

ST 09RN
YHVH  ve-kurtardi-onlari
H3068  H5337

Musa &#304;srailliler u&#287;runa RABbin firavunla M&#305;s&#305;rI&#305;lara b&#252;t&#252;n
yapt&#305;klar&#305;n&#305;, yolda &#231;ektikleri s&#305;k&#305;nt&#305;lar&#305;, RABbin kendilerini
nas&#305;| kurtard&#305;&#287;&#305;n&#305; kay&#305;nbabas&#305;na bir bir anlatt&#305;.

ogs o DNwe mmoompy ey meien Sp o Sy R omy 9
ki Israil-icin  YHVH vyapti  ki- iyiligin  tim-  Uzerine Yitro Ve-sevindi
H3478 H3068 H3605 H3503  H2302

3=~ I/~ B P
Misir'in - elinden  kurtardi-onu
H4714 H3027 H5337

Yitro RABbin &#304;sraillilere yapt&#305;&#287;&#305; iyiliklere, onlar&#305;
M&#305;s&#305;rI&#305;lar&#305;n elinden kurtard&#305;&#287;&#305;na sevindi.

R DISR TR mpns w1 Wy i pp am e 10
ve-elinden Misir'in  elinden  sizi kurtardr ki YHVH muibarek-olsun Yitro Ve-dedi
H3027 H4714 H3027 HO853  H5337 H3068  H1288 H3503  H0559

i R A I L

Misir'in - elinin- altindan  halki - kurtardi ki Firavun'un
H4714 H3027 H8478 HO853  H5337 H6547

&#8249;&#8249;Sizi M&#305;s&#305;rI&#305;lar&#305;n ve firavunun elinden kurtaran RABbe
&#246;,vg&#252;ler olsun&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Halk&#305; M&#305;s&#305;r&#305;n
boyunduru&#287;undan O kurtard&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3503.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/182.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8513.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2302.htm
https://biblehub.com/hebrew/3503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3503.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
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ki iste cunki ilahlarin  hepsinden- YHVH buyuk ki- biliyorum  Simdi
H1697 H0430 H3605 H3068 H3045 H6258

by W
onlara-karsi  kustahhk-ettiler

H2102

Art&#305;k biliyorum ki, RAB b&#252;t&#252;n ilahlardan b&#252;y&#252;kt&#252;r. &#199;&#252;nk&#252;
onlar&#305;n gurur duydu&#287;u &#351;eylerin &#252;stesinden geldi.&#8250;&#8250;

TR N3N oIoRh  omap b h iy Fo e 12
Harun ve-geldi Tanri-icin ve-kurbanlar yakilan-sunu Musa'nin kayinpederi Yitro Ve-aldi
HO175  H0935 H0430 H2077 H4872 H3503  H3947
o b n oy oM Oy Dhpr 31
oninde Musa'nin  kayinpederi ile- ekmek yemek-icin- Israil'in ihtiyarlari  ve-tim
H6440 H4872 H3899 H0398 H3478 H2205 H3605
DTN
Tanri'nin
H0430

Sonra Tanr&#305;ya yakmal&#305;k sunu ve kurbanlar getirdi. Harunla b&#252;t&#252;n &#304;srail ileri
gelenleri, Musan&#305;n kay&#305;nbabas&#305;yla Tanr&#305;n&#305;n huzurunda yemek yemeye geldiler.
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halk ve-durdu halki - yargilamak-icin  Musa ve-oturdu ertesi-giin  Ve-oldu
H5975 HO853  H8199 H4872  H3427 H4283 Hi9e1
:2pn W = n M~ IS 7/~ Bl
aksam  -e-kadar- sabah -den- Musa Uzerinde-
He153 H5704 H1242 H4872

Ertesi g&#252;n Musa halk&#305;n davalar&#305;na bakmak i&#231;in yarg&#305; k&#252;rs&#252;s&#252;ne
&#231;&#305;kt&#305;. Halk sabahtan ak&#351;ama kadar &#231;evresinde ayakta durdu.
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ve-dedi halka yapiyordu o ki- tim- - Musa'nin  kayinpederi Ve-goérdu

H0559 H1931 H3605 H0853  H4872 H7200

TIR7 SwR TN e oFo b T =

yalniz  oturuyorsun sen neden halka yapiyorsun sen ki bu is ne-

H0905  H3427 H4069 H2088 H1697  H4100
2w W PR T 2 opm oY
aksam -e-kadar- sabah -den- U(zerinde-senin duruyor halk ve-tim-
H6153 H5704 H1242 H5324 H3605

Kay&#305;nbabas&#305; Musan&#305;n halk i&#231;in yapt&#305;klar&#305;n&#305; g&#246;r&#252;nce,
&#8249;&#8249;Nedir bu, halka yapt&#305;&#287;&#305;n?&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&+#8249;Neden sen
tek ba&#351;&#305;na yarg&#305;&#231; olarak oturuyorsun da herkes sabahtan ak&#351;ama kadar
&#231;evrende bekliyor?&#8250;&#8250;
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Tanri'ya danismak-icin  halk bana geliyor c¢unki- kayinpederine Musa Ve-dedi
H0430 H1875 HO0413  HO0935 H4872  HO559

Musa, &#8249;&#8249;&#199;&#252:nk&#252; halk Tanr&#305;n&#305;n istemini bilmek i&#231;in bana
geliyor&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;,


https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2102.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3503.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4283.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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ve-arasinda adamla arasinda ve-yargilarim bana gelir isi onlarin  olur  ne-zaman-ki-
H0996 HO376 H0996 H8199 HO413  H0935 H1697 H1961
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yasalarini  ve- Tanr'min  kurallarini - ve-bildiririm  komsusunun

H8451 HO853  H0430 H2706 HO853  H3045 H7453

&#8249;8#8249;Ne zaman bir sorunlar&#305; olsa, bana gelirler. Ben de taraflar aras&#305;nda karar veririm;
Tanr&#305;n&#305;n kurallar&#305;n&#305;, yasalar&#305;n&#305; onlara bildiririm.&#8250;&#8250;
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yaplyorsun sen ki is iyi degil- ona Musa'nin  kayinpederi Ve-dedi
H1697 H3808  H0413  H4872 H0559

Kay&#305;nbabas&#305;, 8&#8249;&#8249;Yapt&#305,8#287,8#305;n i&#351; iyi de8#287;il&#8250,&#8250;

dedi,
TIOTD TP WE oo oopmom Ty m 58D p=> 18
agir  ¢unki- seninle ki bu halk hem- sen hem- solacaksin solmakla
H3515 H2088 H1571 H1571
7% My p=iy NS T T
yalniz yapmak-onu yapabilirsin  degil- s senden
H0905 H3201 H3808  H1697
&#8249;&#8249;Hem sen, hem de yan&#305;ndaki halk t&#252;keneceksiniz. Bu i&#351;i tek
ba&#351;&#305;na kald&#305;ramazs&#305;n. Sana a&#287;&#305;r gelir.
o¥? TN NI RY OWOR UM RPN Pz oy Ty 19
halka sen ol seninle Tann ve-olsun 0gut-vereyim-sana sesimi dinle Simdi
H1961 H0430 H1961 H3289 H8085  H6258
OTONT DN DM2TT MY TS nNam ovioNg Om
Tanri -e- isleri - sen ve-getir Tanri'min  karsisinda
H0430 HO0413  H1697 HO853 H0935 H0430 H4136

Beni dinle, sana &#246;&#287;&#252;t vereyim. Tanr&#305; seninle olsun. Tanr&#305;n&#305;n
&#246;n&#252;nde halk&#305; sen temsil etmeli, sorunlar&#305;n&#305; Tanr&#305;ya sen iletmelisin.

TIIOMY ofp  opIim nYiRT MW opoT TN oins monmm 20
yolu - onlara ve-bildirir yasalari ve- kurallari - onlari  Ve-uyar
H1870 H0853 H3045 H8451 H0853  H2706 H0853  H0853
kL7 Wy ompeen W A3 P
yapsinlar ki isi ve- onda yurasunler
H4639 H0853 H3212

Kurallar&#305;, yasalar&#305; halka &#246;&#287;ret, izlemeleri gereken yolu, yapacaklar&#305; i&#351;i

g&#246;ster.

WX DU ¥T DM U oy ToEn D TN 2
adamlart  Tanri'dan korkanlar yetkin adamlarini- halkin hepsinden- ara Ve-sen
H0376 H0430 H3373 H2428  H0376 H3605 H2372
T oDeby oaPy  onE uEp Wiy e
reisler binlerin reisler-olarak Uzerlerine ve-koy rusvetten nefret-edenler dogrulugun
H8269  HO0505 H8269 H1215 H8130 H0571
Y TP owen P D
onlarin  ve-reisler ellilerin reisler yuzlerin
H6235 H8269 H2572 H8269  H3967



https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4136.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm

Bunun yan&#305;s&#305;ra halk&#305;n aras&#305;ndan Tanr&#305;dan korkan, yetenekli, haks&#305;z
kazan&#231;tan nefret eden d&#252;r&#252;st adamlar se&#231;; onlar&#305; biner, y&#252;zer, elli&#351;er,
onar ki&#351;ilik topluluklar&#305;n ba&#351;&#305;na &#246;nder ata.
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getirsinler  buyuk s her- ve-olsun zaman her-  halki - Ve-yargilasinlar
H0935 H1697  H3605 H1961 H6256 H3605 HO853  H8199
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ve-tasirlar  Uzerinden-senin ve-hafifletir onlar yargilasinlar- kuguk is ve-her- sana
H5375 H7043 H1992  H8199 H1697  H3605 HO413
ST
seninle
H0854

Halka s&#252;rekli onlar yarg&#305;&#231;1&#305;k etsin. B&#252;y&#252;k davalar&#305; sana getirsinler,
k&#252;&#231;&#252;k davalar&#305; kendileri &#231;&#246;zs&#252;nler. B&#246;ylece i&#351;ini
payla&#351;m&#305;&#351; olurlar. Y&#252;k&#252;n hafifler.
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dayanmak ve-yapabilirsin  Tanri ve-emrederse-sana yaparsan bu isi - eger
H5975 H3201 H0430 H6680 H2088 H1697  HO0853
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esenlikle gelecek yerine -e- bu halk tim-  ve-ayrica
H7965 H0935 H4725 H2088 H3605 H1571

E&#287;er b&#246;yle yaparsan, Tanr&#305; da buyurursa, dayanabilirsin. Herkes esenlik i&#231;inde evine
d&#246;ner.&#8250;&#8250;
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soyledi ki tim  ve-yapti kayinpederinin sesini  Musa Ve-dinledi
H0559 H3605 H4872  H8085

Musa kay&#305;nbabas&#305;n&#305;n s&#246;z&#252;n&#252; dinledi. S&#246;yledi&#287;i her &#351;eyi
yerine getirdi.
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baslar-olarak onlari ve-verdi Israilin hepsinden- yetkin adamlarini- Musa Ve-secti

HO853  H5414 H3478 H3605 H2428  HO0376 H4872  H0977
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onlarin  ve-reisler ellilerin reisler yuzlerin reisler binlerin reisler halkin Uzerine-
H6235 H8269 H2572 H8269  H3967 H8269  HO0505 H8269

&#304;srailliler aras&#305;ndan yetenekli adamlar se&#231;ti. Onlar&#305; biner, y&#252;zer, elli&#351;er, onar
ki&#351;ilik topluluklar&#305;n ba&#351;&#305;na &#246;nder atad&#305;.

TR o8 el TR 37T T Y 2 oym Ty Wy 26
Musa -e- getirirlerdi  zor isi - zaman her-  halki - Ve-yargiladilar
H4872  H0413  H0935 H7186  H1697  HO0853  H6256 H3605 HO853  H8199
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onlar vyargilarlardi  kiguk isi ve-her-
H1992  H8199 H1697  H3605

Halka s&#252;rekli yarg&#305;&#231;1&#305;k eden bu ki&#351;iler zor davalar&#305; Musaya getirdiler,
k&#252;&#231;&#252;k davalar&#305; ise kendileri &#231;&#246,;zd&#252;ler.
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— Ulkesine -e- o} ve-gitti  kayinpederini - Musa Ve-gonderdi
H0776 H0413 H3212 HO853 H4872  H7971



https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7186.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm

Sonra Musa kay&#305;nbabas&#305;n&#305; u&#287;urlad&#305;. Yitro da &#252;lkesine d&#246;nd&#252;.



